
[image: Image]


[image: images]

Iselin B. Alvestad

Alanya -
Veien følger hjertet


© 2007, 2011 H. Aschehoug & Co. (W. Nygaard), Oslo
www.aschehoug.no

Tilrettelagt for eBok av Book Partner Media, København 2011

ISBN 978-82-03-25222-8

[image: Image]


[image: Image]


Til Lilja


I dag er det ingen som tror på historien om forbannelsen. Selv ikke fortellingene om den eldgamle spådommen er det noen som tar alvorlig. Menneskene tror heller at iskulda som hersker over landet i nord, skyldes naturlige endringer. Men hvis du lytter med hjertet, kan du av og til høre de gylne tonene til barna som synger om henne som skal komme og løse forbannelsen som ligger over landet, og få iskulda til å vike. Og hvis du lytter til den gamle damen som sitter på benken og mater duene, vil du kunne høre hvordan hun hvisker mykt om hvordan alle som lever, skal begynne å bry seg om hverandre igjen, om hvordan de ikke lenger skal være redde.


KAPITTEL 1

Dragesmykket

Det var en stille ettermiddag på sensommeren. Gresset svaiet gyllent over åssidene, og det lave lyset kastet lange skygger nedover bakkene. Men selv om solen fremdeles varmet, bar luften et kaldt drag som kom fra fjellene nord for Mumbyville.

Mumbyville var en ganske liten by, eller kanskje riktigere en landsby, som åndet av ro en slik søndag ettermiddag. Innbyggerne i Mumbyville, som levde i søvnig regelmessighet, satt på denne tiden av døgnet som vanlig hjemme og spiste. Familien til Alanya var ikke noe unntak. De bodde i utkanten av landsbyen og inntok middagen på den vesle hageflekken utenfor huset. Den var et villnis der slyngplanter og bringebær vokste bedagelig i hverandre, og rosebuskene bredte seg utemmet utover. Duften av roser lå som en eim omkring alt og gjorde en ør i hodet av velvære. Hellene som dekket bakken, var ujevnt lagt, så bordet vippet akkurat passe opp og ned der Alanya satt og dinglet spent med bena.

I dag var ingen vanlig søndag. Det var Alanyas tolvårsdag, og det kriblet i magen hennes av glede. Spent lurte hun på hva slags presanger hun kom til å få. Men først var det tid for dessert, og Alanya håpet hun visste hva de skulle ha. Alanya elsket nemlig karamellpudding. Nå var det slik at Munnys karamellpudding var noe ganske for seg selv. Den var ikke en sånn vassen og blurpete pudding som tantene borte i skråningen laget. Nei, Munnys pudding var så mektig at selv om man bare tok en bitte liten bit, ble den liggende i munnen og smelte så lenge at man kunne tro det var en hel pudding i seg selv. Og ganske riktig, der kom Munny med et stort fat med nydelig karamellpudding. Pip smilte bredt og slo ut med armene.

«Min deiligste fristerinne, har du ikke gitt opp å gjøre oss fete?»

Munny smilte og plasserte puddingen på det vinglete bordet. Alanya skulle til å kaste seg over den, men Pip brummet advarende.

«Nå, nå, unge dame. Hva heter det?» Alanya trakk til seg armen og smilte pliktskyldigst.

«Eh. Vær så snill?»

Hun så bedende på Pip, og han stirret morskt tilbake, men med et muntert smil lurende i øynene.

«Vær så god,» kremtet han og måtte tydelig anstrenge seg for ikke å le. Alanya forsynte seg med et stort stykke og hugg innpå. Ganske snart var hun proppmett. Hun lente seg tilbake i stolen og gned seg over magen mens hun stønnet lykkelig.

Da de var ferdige med å spise, dro Pip frem kniven sin. Det var en riktig fin, gammel kniv, og ingen var så flink som Pip til å spikke. Han kunne spikke alle de vanlige dyrene som Alanya kjente fra skogen, men også fabeldyr, dyr som ingen hadde sett i manns minne eller visste om noensinne virkelig hadde eksistert. Alanya elsket å sitte ved føttene til Pip og se hvordan treklossene langsomt tok form og fikk liv. Nå holdt han på med en fantastisk, liten drage, med store vinger og bitte små skjell over hele kroppen.

Alanya elsket alt med Pip. Hun elsket de senete hendene hans, den rette nesen og det bustete håret som tidligere hadde vært mørkt, men som nå antok nyanser av grått. Han så ut som en aldrende villhest, tenkte hun, og det slo henne at han måtte ha vært riktig vakker en gang, før hardt arbeid hadde gjort ham værbitt og hardhudet. Pip var ikke egentlig faren hennes, men en slags onkel, hadde han forklart henne en gang. Likevel var han den eneste faren hun noensinne hadde hatt. Moren til Alanya var død for mange år siden, hadde Pip fortalt, men om faren hennes snakket han aldri. Da Alanya var yngre, hendte det hun spurte om foreldrene, og da fikk Pip et underfundig, litt trist drag over ansiktet. Men siden hun hatet å se Pip lei seg, var det lenge siden hun hadde forsøkt å få vite noe mer. Hun visste dessuten at om Pip hadde bestemt seg for å ikke fortelle noe, var det ingenting i hele verden som kunne få ham til å forandre mening.

Alanya var fryktelig glad i Munny også. Den ferme, snille damen hadde alltid behandlet henne som en datter, eller i alle fall som en niese. Hun var alltid snill, og hun beklaget seg aldri. Likevel syntes Alanya at noe manglet hos henne. Munny var fornøyd med enhver situasjon, og hun ønsket sjelden forandring. Hun hadde rett og slett ingen eventyrlyst. Det var ikke slik at hun ble hysterisk når noe nytt skjedde, tvert imot tok hun nye situasjoner svært med ro, som da Pip hadde insistert på at Alanya skulle få ferdes omkring som hun ville på egenhånd. Munny hadde vært veldig imot det, men hun hadde likevel godtatt at om Pip sa det var nødvendig, så var det slik. Pip, derimot, var full av fantasi og nysgjerrighet, og av ham hadde Alanya lært alt hun kunne. Han hadde lært henne å kjenne igjen spor i naturen etter dyr og mennesker. Han hadde lært henne å bevege seg lydløst slik at selv ikke dyrene kunne høre henne, og han hadde lært henne å kaste lasso slik at hun kunne fange villhester og andre dyr dersom hun noensinne skulle komme til å trenge det. Dessuten hadde Pip lært henne å finne ut hvilke mennesker man kunne stole på og hvilke man skulle holde seg unna, ved å lytte etter hjertene deres. Pip kunne nemlig noe som Alanya kalte å snakke hjertespråk. Det fungerte ikke akkurat som å lese tanker, men var mer en slags forståelse som kunne oppstå uten ord. Det var ikke slik at man kunne gjøre det med alle, det var bare spesielt følsomme mennesker som kunne høre andres hjerter.

Alanya var fremdeles ikke så veldig god, for det var vanskelig. For virkelig å mestre hjertespråket måtte det hard trening til. Man måtte være helt konsentrert samtidig som man måtte slappe av og lytte innover. Pip hadde også begynt å trene henne i kunsten å viske seg selv ut når det var andre mennesker til stede. På den måten kunne hun betrakte dem uten å bli sett. Det var ikke slik at man ble usynlig, men man kunne likevel gjøre det nesten umulig for andre å oppdage at man var der. Alanya hadde øvd og øvd uten resultat. Så en dag hadde Alanya sneket seg innpå nabokonene, som hver torsdag hadde sin normale sladredag. Da møttes de borte ved kakeboden på torget, hvor de utvekslet ukens nyheter over en kopp kaffe. Til Alanyas store forskrekkelse oppdaget hun at de ikke merket henne, ikke i det hele tatt. Ikke at det de snakket om var så veldig spennende, men hun hadde da fått med seg alt om gikten til naboen og om de siste rampestrekene til nabogutten Leo.

Pip ble sint da han fant ut hva hun hadde drevet med. Han tok henne for seg og forklarte at man ikke brukte den slags evner til tull og sladder, og han sluttet å lære henne opp. Alanya lovet at hun skulle slutte å spionere. Likevel hadde hun i all hemmelighet sneket seg inn på naboguttene uten at de merket det, for siden å gjøre narr av dem mens de lekte. Men i det siste hadde de begynt å snakke om jenter og slikt, så hun hadde holdt opp med det også.

Alanya myste mot den lave kveldssolen og tenkte på gavene hun skulle få mens hun tok den siste biten med karamellpudding og nøt hvordan den smeltet langsomt på tungen. Det kjentes fint å være tolv år, fant hun ut. Hun kjente seg større på en måte hun ikke kunne forklare. Hele dagen hadde en slags kribling bygget seg opp inne i henne, både god og krevende på samme tid. Hun strakte utålmodig på seg og tittet bort på Pip, som reiste seg.

«Nå, du vil nok gjerne få gavene dine?» smilte han, og Alanya nikket. «Vel, du må vente en liten stund til, jeg må bare et kort ærend først.»

«Nå?» spurte Alanya forbauset. «Hvorfor det?»

«Det, unge dame, får du tidsnok vite. Jeg er straks tilbake. Du får hjelpe Munny med å rydde så lenge.» Han smilte og blunket til Munny, som nikket blidt tilbake. Sammen begynte hun og Alanya å rydde av bordet. De bar alt sammen inn og skulle akkurat til å begynne å vaske opp da det banket på døren.

«Hvem kan det være?» undret Munny og gikk for å åpne.

Pip likte ikke at de hadde gjester, og særlig ikke når han ikke var til stede. Helt siden Alanya var liten, hadde Pip lært henne at ettersom man aldri kunne vite hvem som ville komme, skulle hun holde seg ute av syne til de visste hvem de fikk inn i huset. Derfor gikk Alanya alltid og gjemte seg når de fikk besøk. Da hun var liten, hadde hun syntes det var en morsom lek, men etter hvert som hun ble eldre, hadde hun begynt å stusse. Mumbyville var jo en usedvanlig rolig by hvor det nesten aldri hendte noe uventet. I det siste hadde det også gått opp for henne at det ikke var vanlig å gå og gjemme seg når folk kom på besøk. Likevel hadde hun ikke fått seg til å spørre Pip om det, for hun ville ikke gjøre ham sint eller lei seg. Dessuten visste hun at dette nok var en av de tingene som Pip ikke ville diskutere, selv om hun ikke kunne forklare hvorfor.

Så Alanya gikk og gjemte seg på favorittstedet sitt, en krok under trappen. Derfra kunne hun holde øye med alt som foregikk, uten at noen kunne se henne.

Munny åpnet døren. Utenfor stod en gammel kone.

«Nåja, hun ser jo ikke så farlig ut,» tenkte Alanya. Hun skulle til å krype frem fra gjemmestedet sitt da en underlig kjent kvinnestemme hvisket advarende langt borte fra:

«Vent! Varsom!»

Hun så seg omkring, men det var ingen der. Da hun tittet bort på Munny igjen, skvatt hun til. Den gamle kona stirret intenst på Munny og mumlet noe mens hun beveget hånden foran øynene hennes. Munny stivnet midt i en bevegelse og ble stående urørlig mens kona trådte inn i huset. En isende kulde bredte seg i rommet, og alt ble med ett veldig uhyggelig. Alanya fikk en fornemmelse av at det var umåtelig viktig at kona ikke skulle finne henne, og forsiktig trakk hun seg bakover inn i skyggene under trappen. Det prikket langs ryggraden, og hun hutret av kulde.

«Pip!» ropte hun stumt. «Pip! Du må komme!»

Idet hun ropte på Pip, stoppet den gamle kona og været ut i luften. Alanya holdt pusten av skrekk, tenk hvis kona også kunne hjertespråket? Blikket hennes vandret lurende rundt i rommet før det stanset ved kommoden til Pip. Med en brå bevegelse stod hun foran den og grafset med grådige hender over den nederste skuffen som alltid var låst. Den skuffen som ikke engang Alanya fikk lov til å komme nær.

«Pip, fort deg!» tenkte Alanya.

Det var et feiltak. Kona hadde merket henne. Hun rettet et skarpt blikk mot gjemmestedet til Alanya og begynte å mumle lavt mens hun langsomt gikk mot trappen. Samtidig som det ble enda kaldere, begynte det å hviske og rasle i krokene. Ett skritt til … tenkte Alanya, bare ett skritt til, så MÅ hun se meg. Så, ut fra ingensteds, hørte hun atter den hviskende stemmen;

«Ta deg i vare, mitt barn. De er over alt. De holder øye med deg. De vet hvem du er nå.»

I samme øyeblikk slo Pip døren opp med et brak. Kona stivnet til før hun skrek skingrende, og før Alanya rakk å blunke hadde hun sprunget ut av vinduet. Pip krysset rommet med to enorme skritt og hoppet ut av vinduet etter henne, men det var for sent. Kona var ingensteds å se.

Øyeblikket etter kom Pip tilbake inn døren før han smelte den sint igjen etter seg. Han gikk bort til vinduet og smelte igjen det også mens han brølte: «Jeg trodde jeg kunne stole på deg!» til Munny, som langsomt våknet opp fra drømmesøvnen. «Jeg trodde vi hadde en forståelse!» buldret han videre. «Se bare hva som kunne ha skjedd!»

Alanya hadde aldri sett ham så sint før. Hun krøp slukøret frem fra gjemmestedet sitt.

Munny så forvirret på dem.

«Hva skjedde?» spurte hun omtåket.

«Hvem var det?» spurte Alanya skjelvende.

«Opp på rommet ditt!» kommanderte Pip sint.

«Men …»

«Ikke noe men! Sett i gang!»

Alanya trampet opp trappen og inn på rommet sitt. Hun hadde da ikke gjort noe galt! Hun som hadde bursdag i dag, det syntes de helt å ha glemt. Hun lyttet etter stemmene til Pip og Munny der nede; hans var lav og opphisset, hennes forvirret og beroligende. Men det var umulig å høre hva de sa. Lydløst åpnet hun døren og snek seg frem til trappen. Der la hun seg på magen og lyttet.

«Hvor mange ganger må jeg si det!» hørte hun Pip si.

«Jeg vet!» svarte Munny lavt. «Men jeg kan ærlig talt ikke si hva som skjedde. Jeg husker bare at det banket på døren.»

«Hm,» svarte Pip.

«Tror du det kan være en av dem?» spurte Munny.

«Det er jeg sikker på!» svarte Pip.

«Men hun fant jo ikke Alanya, så da vet de vel kanskje ikke at det er her hun bor?»

«Vi kan jo håpe,» brummet Pip, «men jeg ville ikke være for sikker.»

«Det kan jo hende de var ute etter seglet?» fortsatte Munny optimistisk.

«Det ville jeg ikke satset på,» svarte Pip.

«Men hva skal vi gjøre, da?» spurte Munny.

«Ikke tenk på det, du. Jeg skal …» Pip holdt inne. «Alanya!» ropte han strengt. Alanya reiste seg og gikk slukøret ned trappen.

«Hvor ofte må jeg si deg at det ikke er pent å smuglytte.»

«Nei vel,» svarte Alanya tvert. «Men det er faktisk bursdagen min, og jeg har ikke gjort noe galt! Det er dårlig gjort! Dessuten,» fortsatte hun, «forstod jeg ikke noe av det dere pratet om.»

Pip, som hadde sett så morsk ut, myknet opp.

«Jaja. Vel, du har jo på sett og vis rett, det var ikke rare bursdagfeiringen. Kom og sett deg, da.»

Alanya satte seg i sofaen og så spent på ham.

«Men,» sa han strengt, «du må lukke øynene og love ikke å titte.»

«Ja vel!» svarte Alanya og lukket øynene høytidelig.

Pip gav alltid de beste gavene, men Alanya visste hvor viktig det var for ham at hun ikke maste. Hun hadde anstrengt seg hele dagen for ikke å vise ham hvor spent hun egentlig var. Nå kriblet det i hele henne av spenning, og da hun hørte romsterende lyder, klarte hun ikke lenger å vente. Hun tittet forsiktig ut mellom fingrene og så Pip stå bøyd over den nederste skuffen i kommoden, den samme skuffen som den gamle kona hadde forsøkt å få opp.

«Alanya!» sa Pip strengt.

«Jada, jada,» svarte hun forskrekket og lukket øynene fort igjen. Pip visste alltid når hun gjorde ugagn.

«Sånn,» sa Pip. «Nå kan du åpne øynene!»

Foran henne stod Pip og Munny. Munny med en stor kake med tolv lys på, Pip med en avlang liten gave med grønt papir og gullbånd.

«Du kan åpne gaven først,» smilte Munny, «så tar vi kaken etterpå.»

Alanya trakk nervøst av båndet. Til å være så liten var gaven ganske tung. Hun brettet papiret forsiktig til side og måtte trekke pusten dypt. I hånden hennes lå en vakkert utformet dolk. Sliren var laget i sort skinn, og tuppen var av sølv med mønstre på. Langs sidene på skaftet flettet det seg to drager. Alanya trakk dolken raskt opp av sliren, og en klingende tone, dyp og lys på samme tid, forplantet seg gjennom henne. Dolken lå i hånden som om den skulle vært laget for henne. Hun berørte eggen forsiktig med fingertuppen og skar en ufrivillig grimase da en dråpe blod piplet frem. Alanya smilte og så opp på Pip.

«Bruk den med omhu,» sa han.

Hun festet dolken i beltet og måtte nok en gang ta den ut av sliren for å beundre den skarpe klingen. Og nok en gang kjente hun ilingen gjennom armen.

«Tusen takk!» sa hun. «Det er den fineste gaven jeg har fått noen gang!»

«Vent!» sa Pip. «Det er mer. Jeg hadde tenkt å vente med denne til neste år, men omstendighetene kom meg i forkjøpet.»

Han stakk hånden i lommen på vesten og tok opp et smykke. Alanya gispet.

Smykket glimtet i gull. Det var en liten lenke til å henge rundt halsen, og på lenken hang en medaljong der to drager flettet seg sammen. Smykket var det vakreste hun hadde sett, og det rare var at jo mer hun så på det, desto mer spesielt syntes hun det var. Det slo henne at selv om dragene kjempet mot hverandre, utgjorde de en harmoni. Som om de var to uløselige deler av samme stykke og ikke kunne eksistere uten hverandre. Hun løftet opp smykket, og det glitret mot henne så hun nesten ble blendet. Full av ærefrykt lot hun Pip feste det rundt halsen, og hun kjente hvordan det selv gjennom skjorten glødet mot brystet.

«Dette smykket skal du aldri noensinne ta av deg,» sa Pip alvorlig. «Du skal gjemme det under klærne og aldri la noen se det med mindre du er i største nød. Mennesker som vil deg vondt, vil frykte smykket og forsøke å stjele det fra deg, og mennesker som vil deg godt, vil kjenne styrken fra det og forsøke å hjelpe deg. Den dagen vil komme da jeg ikke vil kunne være der for deg, og da skal du huske hva jeg har fortalt i dag.»

Alanya grep forsiktig rundt smykket og kjente tyngden fra det i hånden før hun raskt puttet det inn under skjorten. Pip smilte. Hun ville så gjerne fortelle ham at det var de fineste gavene hun noensinne hadde fått, men hun klarte det ikke. Pip betraktet henne ganske rolig før han nikket, og med ett var det ikke så viktig om hun kunne forklare det hun ville. Pip forstod. Det var alt som telte.

Men selv om hun ikke ville trosse Pip, hadde hun allerede bestemt seg. Hun måtte finne ut hvem den gamle damen var, og hva det var Pip og Munny hadde snakket om. Og det beste av alt var at hun visste akkurat hvem hun skulle spørre.
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